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C Toro BpeMeHU, KaK MCIIaHCKWEe KOHKUCTaJOPhl Hauali 3aBOEBAHMSI HOBBIX 3€MeJTh, UCTIaHCKUM
SI3BIK TIOJIYYHJI IITMPOKOE PACIPOCTPAHEHME Ha TeppuTopuu JIaTUHCKON AMEPUKH U MCII0JTh30BaJICs
MECTHBIMHU KUTEISIMHU HAPSIOy C CYIIeCTBOBABIINMHU sI3BIKAMU PaHee, TAKUMU KaK Kedya, TyapaHH,
afiMapa, TawHO, HAyaT/b U T.0. MICIAaHCKUH SI3BIK B 3aBOEBAHHBIX CTPaHaX Pa3BUBAJICS IO-Pa3HOMY, B
3aBUCUMOCTH OT BJIMSIHUSA TY3€MHBIX sI3LIKOB. HeKOTOphEIe peruoHbl ObJiu 60jiee Pa3BUTHIE U C OoJiee
OoraToi KynbTypoH, TaKue KaK Mals, al[TeKH, UHKH, YTO TOXKEe 3HAYHUTEJILHO MOBIIUSIIO Ha PAa3BUTHE
sa3bIKa [7, ¢.57].

B pe3ymnbTaTe s3BIKOBOTO KOHTaKTa Kedya U UCIaHCKOTO s3bIKa Ha TePPUTOPUM [1epy, KOTOPHIN
IIPOUCXOOUT Ha MPOTAXKEHUM NSITH BEKOB, IIPOU3OIININ U3MEHEHUS Ha Pa3/IMUHBIX I3BIKOBBIX
VPOBHSAX g3bIKa. B HacTosIIlee BpeMs UCIIaHOT OBOPSIllee HaceNeHue [lepy UCIIONB3yeT B pedn
HEeKOTOphle 3aMMCTBOBaHMS U3 Keuya [3, c.61].

BcnencTBue DOITrOBpeMEeHHBIX KOHTAKTOB MUCIIAHCKOTO SI3bIKa C MHOTOUYUCIEHHBIMU UHIEUCKUMU
sI3bIKaMU IIPOU30IIJIO 0OoTallleHre UCIIaHCKOTO CJIoOBaps 3a CYeT aMepuKaHu3MoB. TepMuH
“aMepuKaHu3M” MOXKEeT TPaKTOBaThCSd HEOOHO3HAUYHO. MHOTHE yUeHble CXOOITCA BO MHEHUHU, YTO
IIOHATHE “aMepuKaHu3M” IPUCYIL UCIIaHOTOBOPSAIIEMY HAaCeJIeHUI0 UMEHHO JJaTUHOaMEePUKaHCKOI 0
KOHTHUHEHTa [4, c.92].

B.C. BuHOTpamoB onpenesnseT TEPMUH “aMepuKaHu3M” Kak “JIeKCuYecKue eqUHUIE], BXOOAIINE BO
BCe JTaTHHOAMEPUKAHCKNE BapUaHTHI UCIIAHCKOTO SI3bIKA MJTH B UX ITOABIISIONIee OOTBITUHCTBO” [2,
c.86].

HoBBIl XKUBOTHEIM 1 PACTUTEIBHEIA MUDP, He3HAKOMasi YTBAPh U IIHIlla, HeM3BECTHRIE BePOBAHUS U
0o0bIYau — BCe 3TO TPeboBao OT UCIIaHIIEB 0COO0T0 Ha3BaHUs. [[71s1 0003HAYEHUS TEX UJIN MHBIX
CJIOB HCIIQHIIbI MCIIOIb30BaIX CBOM POMHOM SI3HIK, 3aTE€M OHU CTaJIH MPUCIOCA0IUMBaTh MECTHEIE
Ha3BaHMUsI It 0003HAYEHUS 9K30TUYECKOM (DIOPHL U (hayHBI, IIPeOMEeTOB OLITa, a C TEYeHUEeM
BPEMEHU ¥ HEKOTOPHLIX COOCTBEHHO MCITAHCKUX HOHSITUM. TakKuM 00pa30oM, KOHKUCTAIOPEI,
BEPHYBIINCE B I/ICHHHI/IIO, HaA4YaJIh UCIIOJIb30BATh 3TU CJIOBA. BHOCJ’IeJICTBI/II/I, X HAMUMEHOBaJIu
aMepPUKaHu3MaMu. TaK, HallpyuMep, U3 A3bIKa Ke4dya GBIJ'II/I 3aHMCTBOBAHEI TaKHe CJIOBA, KaK
quinina (xuHuH), guano (2yaHo), pampa (namna) u gpyrue [4, c.80].

BapuaHTH3MEI XapaKTEePHEL [JI OOHOTO HAaIlMOHAIbHOTO BapraHTa UCIaHCKOTO I3bIKa. B
3aBUCUMOCTH OT CTPAHEI, B KOTOPOM OHM IOSBUJIKCH MJIM B KOTOPOM OHU Hambojiee dalre
yIoTpeOIsiIoTCS, OHM UMEIOT CBOM Ha3BaHMs. TakK, HAIpuMep, B APTeHTUHE CYIIeCTBYIOT
apreHTUHU3MEL, B Komym6buu -KojrymOu3MEl, a B [lepy - mepyaHu3Mbl, KOTOPHIE TPEACTABIISIOT
HauOOoJILIINY UHTEPEC B paMKaX JaHHOTro ucciaegoBanus [5, c.71]. CormacHo MHeHU0 yueHoro B.C.
BuHorpanoBa, mepyaHU3MEbI - 9TO “CJIoBa U BhIpaXkKeHUsI, 00pa30BaHHbLIE WU 3aUMCTBOBAHHEBIE U3
SI3LIKOB Keuya ¥ aliMapa, a TakkKe HCIaHCKUe CJI0Ba U BhIpaxKeHus, QYHKIIMOHUPYIOIINE B
IepyaHCKOM HallMOHAJIbHOM BapuaHTe si3blKa C MHBIMU 3HaueHusmu” [2, c¢.85].
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Yuenn#t AnibBapec Buta oTMedaeT, 4TO CyIieCcTBOBaHME OBYX U OoJjiee SI3LIKOB HA OOHOU TEPPUTOPUH
IPUBOOUT K Pa3HBIM BUOaM 3aMMCTBOBaHMM. C MPUXOO0M HCIaHIleB Ha Tepputopuu HoBoro CeeTa
IIPOMCXOOUIO 0OoTaIeHne UCIIaHCKOT'O sI3bIKa 3a CYET JIEKCUKM, 3aMMCTBOBAHHOMN U3 MECTHBIX
WHOEMCKUX SI3bIKOB, TAKUX KaK Keuya, aliMapa, HayaTib U T. 1. [6, c.4].

CnoBa, mpullleiinie B UCIIAHCKUN I3bIK U3 UHAENWCKUX SI3BIKOB, Ha3bIBAIOT NHANXEHU3MaMHU. ITO
CJI0Ba, KOTOPHIe 0003HAYal0T KUBOTHHIX, paCTeHUM, ObIT, 06bIYau U BEPOBAaHUSA UHIENCKUX IIJIEMEH.
Hanpuwmep, soroche - 2opHas 6os1e3Hb (om KeuyaHckoezo suruchi), chuspa - cymka (om
KeuyaHckoezo chuspa) u m.o. [4, c.31].

H3yuynB HEKOTOPHIE TTOAXOOLI K ONTPeieIeHUI0 TEPMUHA IepyaHu3M, CIIelyeT OTMETUTh, YTO
IepyaHu3MaMu MOTYT OBITh: aMePUKAHHU3MbI, KOTOPEIE UMEIOT HauOOJIbIIYI0 YaCTOTHOCTh
yrnoTpebieHus: Ha TeppuTopuu [lepy; MHOUXEHW3MBI, BOSHUKININE Ha OCHOBE MHIENCKUX MJIEMEH,
TaKUX KakK Keuya U aliMapa, BOLIEMIe B TeKCUIEeCKHUM COCTaB ITIePyaHCKOT0 BapruaHTa MCIIaHCKOI O
sI3bIKQ; UCIIAHCKKE CJI0Ba, QYHKIIMOHUPYIOIINE B ITIEPyaHCKOM HallMOHAILHOM BapHUaHTE S3BIKa C
WHBIM 3HAYEeHUEM.

Jlekcuueckuil cocTaB IepyaHCKOT0 BapuaHTa UCIIaHCKOTO s3bIKa NpeobiiafilaeT UHAUXEHU3MaMH,
KOTOpBIe IPOU3OLLIN B IEPBYIO 0OUepenb U3 A3bIKOB Keuya U aiMapa. B pomare M.Bapraca JIroca
BCTpeudaeTcs OOJIbIIOE KOMUYECTBO UHANXEHN3MOB, KOTOPhIE UCIIONb3YIOTCA [Jid epefaydyu
HalMOHAaJILHOU ClielIu(pUKN MUPOBUOEHU .

B pomane «Lituma en los Andes» yacTto ymoMUHaeTCsI TaKoe XKUBOTHOeE Kak alpaca - anbraka. B
OCHOBHOM OHHU 006uTaiOT B [lepy, XOTs UX TaKXKe MOXKHO HalTU B HEKOTOPHIX peruoHax dunmy,
BonuBum, ApreHTUHH 1 OKBamopa. CioBo aplaca mpou30IIyIo OT si3kiKa aiMapa “all-paka”. IllepcTthb
aJIbIIaKM MCIIOJIb3YETCS OJI U3TOTOBIIEHUS Pa3IUYHBIX TEKCTUIbHBIX U3enuii [6, c.52]. B
IPUBEIEHHOM ITPUMEPE aBTOP MOAPOOHO OMKCHIBAET OOEXKIOYy OOQHOTO M3 TepoeB - OypuiabimuKka. 13
IpuMepa BUOHO, YTO CBUTEPA U3 IIIEPCTHU aJIbIIaK OOBIYHO OeJIal0T WHOEUITHI OOIITMHHUKY, KOTOPHIE
TIOTOM ITPOJAIOT UX Ha sipMapkax. Sobre el descolorido overol llevaba una chompa de lana de
alpaca de esas que tejen las indias de las comunidades y bajan a vender a las ferias, y, encima, un
saco apretado. [8] Ha Hem 6bia 8biugemuwull KOMOUHE30H, ceepxy a/Abnakoewsili caumep - maxkue
ceumepa o0esarom UHOeUUbl-OOWUHHUKU, d NOMOM ChYCKAOMCs C 20p U Npodarm ux Ha ApMapkax,
- a ceepxy euje mecHbulll nudacak. [1]

[nst 0603HAYEHUST MUKOTO WHEHIa Wik TPocTo XkKuTessi CenbBhl B [1epy UCMOTB3YIOT CIIOBO
chuncho. Chuncho npowu3somino ot keuya “ch’unchu”, KoTopoe mepeBoOUTCS Kak ‘nepbsa’. B
HacToslee BpeMs B [Tepy Tak Ha3kIBAIOT YejloBeKa UHENCKOT0 IIPOUCX0KAEHM S, BEIXOAIA U3
CenbBbl. CTOUTH OTMETUTH, UTO CJIOBO chuncho ucmonb3yeTcss ¥ B APyrux cTpaHax JlaTuHCKOU
AMepuky, OODHAKO UMEET Opyroe 3HaveHue. B ApreHTuHe, HaIpuMep, TakK Ha3bIBalOT MaJIEHbKYIO
Jiomagb, a B Yusm yejoBeka, mpuHocsIero 6enkt [6, c.218]. B nmpuBemeHHOM IIpuMepe AnpraHa
pacckas3biBaeT 0 CBOEM BTOPOM Myxke [[MOHUCHO, O IIPOIIJIOM KOTOPOTO HUKTO He 3HaJ. [To ogHOM U3
BEPCUM, OH BOCIIUTHIBAJICS B MHOEWCKON oOmIrHe 1 Xujl B CenbBe cpeau MHOEHIeB KaHHN0aI0B
meMeHu uyH4Yo: Que habia vivido en la selva, entre chunchos canibales. [8] Byomo npuxoduaocy
emy J#cumb U 8 cesbBe cpedu uHoelies KaHHUbOA/108 naeMeHU YYHYO.

Ha tepputopuu FOxkHOI AMepuKU IIPoKUBaeT O0IbIIOE KOTUYECTBO IIOTOMKOB OT JIIOOEN Pa3HBIX
9THOCOB, TO €CTh METHUCHL. [IlepyaHIIbl UCIIOIb3YIOT ci1oBO cholo unu chola B 3aBucuMoCTH OT popa.
CnoBo cholo 651J10 3aUMCTBOBaAHO M3 si3bIKa aiiMapa “chulu”, Tak WHOENIE Ha3bIBAJIM TOTOMKOB OT
€BPOIIEOUOHOM Packl U KOPEHHOT0 HaceneHusa AmMepuku [7, c.251]. B maHHOM nipuMepe epeBOgYUK
oIyckaert cnoBo “cholita” u He IepeBOOUT €ro Ha PyCCKUU A3BIK. B CBA3M C 9TUM YUTATENb YIIyCKaeT
nHGOPMAIIHUIO O TOM, YTO TePOUHS poMaHa AnpuaHa Oblyla UMEHHO METUCKOM. Adriana era una
cholita muy linda, de joven. [7] AOpuaHa 8 mosaodocmu bOblia o4eHb npussiexameibHol. [8]

PaccmoTpeHHBIE HAMU CJI0Ba OBIIM 3aMMCTBOBAHHI B IEPYAaHCKUY BAPUAHT MCIAHCKOTO SI3BIKA U3
sI3LIKOB KOPEHHOT'0 HaCceJlleHus - Keuya U aliMapa. Bcero B pomaHe 61110 HatimeHo 6onee 46 cjoB
3aMMCTBOBaHHBIX U3 A3bIKa Keuya U 5 U3 sI3bIKa aliMapa. PaccMOTpeHHbIe 3aUMCTBOBAHUS U3
WHIENCKUX 3BIKOB 0TPaXKaloT ITOBCEIHEBHBIE TTOHATHUS, TPUAAIOIIME HAIIMOHAJIFHYIO CTIEITUGUKY U
KOJIOPUT IIePYaHCKOT0 BapraHTa UCIIaHCKOTO SI3bIKa.
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